
RFT 530
RFT 630

•  Tloušťkovací frézka

•  Thicknesser

•  Dickenhobelmaschine

•  regruesaDora

•  raboTeuse

•  Рейсмусный станок
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RFT 530 / 630

s   - standard         o   - optional         n/a   - not available      

RFT 530

•  Čtyřbodová fixace stolu - zdvih na čtyřech šroubech
•  Thicknessing table on four lifting screws
•  Dickentisch auf vier schrauben gelagert
•  mesa de trabajo con desplazamiento sobre 4 guías
•  Table roulante sur 4 guides
•  стол на 4 направляющих

•  Dva odlehčovací válečky •  Two adjustable rollers in thicknessing table
•  zwei einstellbare rollen im Dickentisch •  Dos rodillos ajustables en la mesa de regruesar
•  2 rouleaux de tables intégrés réglables  •  Два облегченных валика

s   RFT 630s   RFT 530; s   RFT 630

Tloušťkovací frézka  •  Thicknesser  •  Dickenhobelmaschine  •  regruesaDora  •  raboTeuse  •  Рейсмусный станок



•  motorický zdvih stolu, lcD diplej pro zobrazení
•  electrical table height adjustment with 

display unit
•  elektrische Dickentisch-höhenverstellung mit 

höhenanzeige
•  ajuste electrico de la mesa de regruesar 

con indicador de altura
•  montée électrique de la table avec affichage 

hauteur  
•  автоматический подъём стола (Индикатор 

размеров)

RFT 630

•  ovládací panel + programátor
•  control panel with programming
•  steuerpaneel mit dem Programmierer
•  botonera con programa
•  Panneau de commande avec pousseur 

programmé
•  контрольная панель управления 

с программированием

ELGO 3

•  motorický zdvih stolu s automatickým pozicionerem - podávací rychlost plynule 5-20 m/min.
•  automatic lift of the table - automatic table positioner - feeding speed 5-20 m/min
•  automatischer Tischhub - automatischer Tischpositioner - vorschubgeschwindigkeit 5-20 m/min
•  elevación de la mesa – automática -  sistema de posicionamiento automático de la mesa - convertidor de frecuencia 

para motor avances 5-20 m/min
•  course de table automatique - interrupteur de positionnement table - vitesse d´avance 5-20 m/min
•  автоматический подъём стола - автоматический позиционер стола - плавной регулировкой скорости  5-20 м/мин

=> =>

o   RFT 530; RFT 630
ELGO 1

s   RFT 530; RFT 630



RFT 530 RFT 630
rozměry stolu tloušťkovací frézky  •  Table size - Thicknesser  •  Tischgrösse - Dickenhobelmaschine
medidas de la mesa a regruesar  •  Dimensions table de rabot  •  Размеры рейсмусного стола

1050 x 530 mm 1050 x 630 mm

výška stroje •  machine height •  maschinenhöhe
 altura de la máquina  •  hauteur de la machine •  Высота станка

1280 / 1950 mm 1280 / 1950 mm

Půdorysné rozměry stroje  •  machine size  •  machinengröße
medidas de la máquina  •  Dimensions de la machine  •  Размеры станка

1200 x 1070 mm 1200 x 1170 mm

Průměr nožového hřídele  •  Diameter of cutterblock  •  messerwellendurchmesser
Diámetro de portacuchilla  •  Diamètre de l’arbre  •  Диаметр вала

120 mm 120 mm

Počet nožů  •  number of knives  •  messerzahl
número de cuchillas  •  nombre de couteaux  •  количество ножей

4 4

otáčky nožového hřídele  •  speed of cutterblock  •  messerwellendrehzahl
velocidad de portacuchilla  •  vitesse de l’arbre dégau  •  Частота вращения вала

5500 / min. 5500 / min.

max. šířka tloušťkování  •  max. thicknessing width  •  max. Dickenhobelbreite
anchura máx. a regruesar  •  largeur de travail - rabot  •  макс. ширина строгания при рейсмусовании

530 mm 630 mm

max. výška tloušťkování  •  max. thicknessing height  •  Dickenhobelhöhe
altura máx. a regruesar  •  hauteur maxi de rabotage  •  макс. высота  строгания при рейсмусовании

300 mm 300 mm

max. tříska tloušťkování  •  max. stock removal thicknessing
spanabnahme bei Dickenhobeln  •  Profundidad máx. - regruesado
Prise de bois maxi rabot  •  макс. снимаемый  слой при рейсмусовании

8 mm 8 mm

rychlost posuvu tloušťkování  •  feeding speed
vorschubgeschwindigkeit   •   velocidad de avance regruesado                                                                 
vitesse d’avance  •  скорость подачи заготовки при рейсмусовании

5 - 20  m/min.  5 - 20 m/min.

výkon hlavního motoru  •  main motor power  •  hauptmotorleistung
Potencia del motor principal  •  moteur  •  мощность электродвигателя

5,5 (7,5) kW 5,5 (7,5) kW

hmotnost brutto / netto  •  gross / net weight  •  brutto / nettogewicht
Peso bruto / neto  •  Poids brut / net  •  Вес брутто / нетто

830 / 810 kg 870 / 890 kg

•  Jeden vstupní dělený podávací váleček ( o   pogumovaný váleček)
•  one infeed roller ( o   sectional infeed roller,  o   roller covered by rubber)
•  eine einzugsrolle ( o   sektionale eingangsrolle,  o   gummierte rolle)
•  un rodillo de entrada ( o   rodillo de avance seccionado,  o   rodillo engomado)
•  1 rouleau d’entrainement d’entrée du bois ( o   rouleau sectionnel,  o   rouleau gommé)
•  один входящий подающий валик ( o   секциональный ролик на входе,  o   обрезиненный ролик)

•  Dva výstupní podávací válečky ( o   dva pogumované válečky)
•  Two outfeed rollers ( o   2 outfeed rollers covered by rubber)
•  zwei auszugsrollen ( o   2 gummierte ausgangsrollen)
•  Dos rodillos de salida ( o   rodillos de avance en salida)
•  2 rouleaux d’entrainement de sortie du bois ( o   rouleaux de sortie en caoutchouc)
•  Два выходящих подающих валика ( o   2 обрезиненные ролики на выходе)

•  Čtyřnožový hoblovací válec  •  4 - knife cutterblock  •  4 - messer- hobelwelle
•  eje de cuatro cuchillas  •  arbre à 4 couteaux  •  Четырехножевой вал
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ROJEK dřevoobráběcí stroje a.s.

Masarykova 16, 517 50 Častolovice, Czech Republic
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Your dealer:

Tel.: 494 339 125, 129, 131

Fax:  494 322 701

e-mail: tprodej@rojek.cz

Tel.:  +420 494 339 140

 +420 494 339 137 - 9

Fax:  +420 494 323 341

e-mail: export@rojek.cz

The euroPean regional DeveloPmenT funD anD The minisTrY of inDusTrY

anD TraDe of The czech rePublic suPPorT invesTmenT in Your fuTure.

•  Výrobce si vyhrazuje právo na případné technické změny  •  Technical and optical changes are possible without previous advise
•  Technische und optische Änderungen vorbehalten  •  Datos tecnicos son sin compromiso
•  Le constructeur se réserve le droit de modification  •  Производитель оставляет за собой право проведения технических измeнений


